
 

 

WángPíng, wǒ yǒu jí shì, néng bu néng tì wǒ zhěnglǐ zhè xiē wénjiàn. 

A:王平， 我有急事，能不能替我整理这些文件? 

 
Duìbuqǐ, xiànzài kě bùxíng. Wǒ yě yǒu hěn duō shì yào bàn. 

B:对不起，现在可不行。我也有很多事要办。 

 
Nàme, xiǎoLín néng bu néng bāng wǒ bàn? 

A:那么，小林能不能帮我办? 

 

Zhǐyào wǒ néng zuò dào, shénme dōu xíng, nín shuō ba. 

C:只要我能做到，什么都行，您说吧。 

 
À n nèiróng fēnbié de shì.  Nǐ néng bàn ma? 

A:按内容分别的事。你能办吗? 

 
Hāi, nà suàn shá?  Méi wèntí.  Dào shénme shíhou bàn hǎo ne? 

C:咳，那算啥? 没问题。到什么时候办好呢? 

 
Yuè kuài yuè hǎo.  Nà wǒ bàituō nǐ la.  Xièxie. 

A:越快越好。 那我拜托你啦。谢谢。 

 

 
 

A:왕핑, 급한 약속이 있는데, 이 서류 정리 좀 대신 해주면 안 될까요? 

B:미안하지만, 지금은 안 되겠는데요. 저도 일이 많습니다.  

A:그럼, 린군이 좀 해줄 수 있나요? 

C:내가 할 수 있는 일이라면 얼마든지 도와드리죠, 뭔데요? 

A:내용별로 분리하는 일입니다. 괜찮겠어요? 

C:뭐, 그 정도쯤이야. 쉬운 일이네요. 언제까지 해드리면 되지요? 

A:빠르면 빠를수록 좋습니다. 그럼, 좀 부탁드릴게요. 고마워요. 

 

 

 

연관표현 

- 거절할 때 

 

❐다음에 언제 기회가 있겠죠.  

Xià cì zài zhǎo jīhuì ba. 
下次再找机会吧。 

 

❐왕핑, 곤란할 때 부탁하는군요. 

WángPíng,  nǐ zhǎo de shíjiān búduì. 
王平，你找的时间不对。 
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